
■ (anr/ac) La findalla jamna ha
purschiu circumstanzas idealas
dad ir cun skis e temperaturas
da far bogn. A Vella han ins
cumbinau las duas spartas ed

envidau al Waterslide Contest
la sonda vargada. Per plascher
da numerus aspectatutrs ein
buca sulet skiturs e snowboar-
dists cun ambiziuns sportivas

semesirai e sespruai da buca
vegnir bletschs. Diversas grup-
pas e singuls ella categoria da
divertiment ein i sut cun dabia
stil.

Aura da far bogn ed ir cun skis
FOTO D. STEINMANN

La branscha da construcziun grischuna è cuntenta cun l’onn passà.
KEYSTONE

La dumonda sa reducescha
L’Uniun grischuna d’impressaris
è cuntenta cun l’economia da
construcziun dal 2013. Ils indizis
per ina pli pitschna dumonda per-
vi da l’iniziativa cunter segundas
abitaziuns na sajan dentant betg
da survesair. Il dumber da lavurers

saja sa sminuì la stagiun 2013
marcantamain per 6%. Bleras in-
terpresas occupeschian pli paucs
lavurers svizzers u da quels cun ina
permissiun da dimora permanen-
ta. Persuenter engaschian ellas la-
vurers temporars.

Il favrer ha il chantunGrischun
registrà 1998 persunas disch-
occupadas. Cumpareglià cun
il schaner èn quai 229 persu-
nas senza lavur pli pauc.Da las
persunas senza lavur èn 530
dunnas e 1468 umens. Il Gri-
schunha ilmument inaquotada
dischoccupaziun dad 1,8%. La
pli gronda dischoccupaziun dat-

ti en la branscha da construcziun
ed en la gastronomia. En l’entir
pajais è la dischoccupaziun sa re-
ducida da 153 260 (il schaner)
sin 149 259. Sa reducida ferm è
la dischoccupaziun dals giuve-
nils. La quota da persunas tran-
ter 15 e 24 onns è sa reducida da
3,6 sin 3,4% u sin 19 419 per-
sunas.

GR: 1998 persunas senza lavur

Bellezza aura da primavaira
Situaziun generala: La zona da
pressiun auta sa mova vers ost. La
Svizra sa chatta vinavant sut in-
fluenza d’ina leva bisa. Sur las Ins-
las britanicas sa furma ina nova
zona da pressiun auta che vegn ad
influenzar l’aura ils proxims dis.
Oz: En las muntognas sule-
gliv, en la Bassa leva tscha-
jera cunzunt la damaun.
Temperaturas la damaun
enturn minus 1 fin plus 4
grads, il suentermezdi 14 grads.
Prognosas: Mardi, mesemna,
gievgia e venderdi aura sulegliva
cun ina leva bisa. Temperaturas
enturn 14 grads. Era la prognosa
per la sonda è buna, per dumengia
quintan ils meteorologs alur cun
aura variabla e main miaivla.
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DA VIOLA PFEIFFER*

Avant ch’il semester a
l’uni ha entschet sun

jau stada cun mias amias
per ina fin d’emna a Du-
blin en l’Irlanda. Da sgular
enavos en Svizra avain nus
gì da midar eroplan a
Francfurt. En sasez hai jau
adina gì gugent la Germa-
nia ed ils Tudestgs, era sche
mia mamma scheva pli
baud adina che la Germa-
nia fiss gea total en urden,
sch’ils Tudestgs na fissan
betg. Jau na sun mai stada
da quest avis. Ella ha pro-
bablamain mo ditg quai
per tentar mes bab, ch’è –
co pudessi esser auter – in
Tudestg. Entras el sun jau
pia disada ch’ils Tudestgs
èn in pau pli directs – per
ils Svizzers magari buna-
main grops. Ma insatge sco
a Francfurt n’hai jau anc
mai fatg tras.

Jau sun pia a l’eroport da
Francfurt ed in pau

gnervusa, damai che jau
sun per l’emprima giada
sin viadi cun la carta da
bord mobila, il ticket sin il
telefonin, e na sai betg pro-
pi nua che jau stoss mussar
quel. Tar la controlla da
pass dun jau a la dunna il
pass e less anc tschertgar
spert sin mes handy il ti-
cket ch’ina vusch murdenta
ma spaventa: «Heda! Sicher
nicht mit dem Handy spie-
len jetzt! Weg damit!» Jau
less declerar che jau vuleva
mo tschertgar mes ticket,
ma il tun e l’egliada da la
dunna na permettan nagi-
na decleraziun. Jau sun
schoccada e ma sent offen-
dida.

Diesch minutas pli tard
hai jau quasi emblidà

la chaussa. Jau less ir dabot
sin tualetta, dumond ina
dunna da l’eroport che stat
enturn sch’i haja qua insa-
nua ina tualetta. Ella giap-
pa: «Na!» Jau spetg ina de-

cleraziun, ma i na vegn na-
gut. La finala dumond jau
bufatg nua che la tualetta
pudess lura forsa esser. «Da
müssen Sie noch mal ganz
raus.» Jau fatsch egls gross,
ma i na vegn nagut pli, ed
jau dun si e turn tar mias
amias. Tanta groppadad e
malcurtaschaivladad na
sun jau betg disada.

D’entrar en l’eroplan il
medem: Ina famiglia

cun uffants pitschens ha
problems cun la carta da
bord mobila. Ils controlla-
ders n’han nagut auter da
far che da dir tge ch’els han
fatg fallà e tge ch’els ston
ussa far per puspè metter
en urden lur sbagls. Ils uf-
fants èn or da la suna, la
mamma curt avant bragir
ed ils Svizzers enturn ed
enturn barattan egliadas
schoccadas.

Ma ina chaussa ston
ins laschar als Tu-

destgs. Igl aveva extrem
blera glieud. Nus avevan
strusch peda ed avain gì in
huora stress. Tar la control-
la da pass avevi ina retscha
uschè lunga che jau avess
bunamain survegnì in’at-
tatga da panica. Nus stevan
en colonna ed avevan tema
che l’eroplan sgolia senza
nus. Ma lura era là tutteni-
na questa pitschna tavla:
«EU-Bürger und CH».
Mes cor ha fatg in sigl.

Nus avain simplamain pu-
dì ir sper tut quests Chi-
nais ed Americans e tut
tschels ora. In sentiment da
ventira ch’ins na po betg
descriver.

Pia tuttina quant mal-
curtaschaivels e bruts

ch’ils Tudestgs èn, els n’èn
betg quels che han approvà
in’iniziativa che serra ora
l’entir mund e resguarda
mo las atgnas temas nun-
fundadas. Quai essan nus
stads. Ils bravs e curta-
schaivels Svizzers. Grazia
fitg Svizra! En il futur na
tanscha in’ura probabla-
main betg pli per midar
eroplan a Francfurt.

* Viola Pfeiffer ha 21 onns e studegia
germanistica, istorgia e rumantsch a
la Universitad da Turitg. Dasperas la-
vura ella 20 pertschient sco redactu-
ra tar la «Südostschweiz». Ella viva
cun ses geniturs e lur fragliuns ad
Uznach en il chantun da Son Gagl.

La malcurtaschaivladad dals Tudestgs
e la curtaschia dals Svizzers

■ CONVIVENZA

Vocabulari
malcurta = Unfreundlich-
schaivladad keit
eroplan = Flugzeug
esser da = dieser
quest avis Meinung sein,

zustimmen
tentar = ärgern, necken
grop = grob, derb
vusch = schnarrende
murdenta Stimme
spaventar = erschrecken
sa sentir = sich gedemütigt
offendì fühlen
giappar = bellen, kläffen
far fallà = falsch machen
or da la suna = aufgeregt
bragir = weinen
barattar = austauschen,

wechseln
tavla = hier: Schild
brut = barsch, direkt

Die Kolumne «Convivenza» er-
scheint in der Regel am Montag
in der «Südostschweiz» und in
der romanischen Tageszeitung
«La Quotidiana». Unterstützt wird
das Projekt von der romanischen
Sprachorganisation Lia Rumant-
scha. Für Leserinnen und Leser,
die nicht Romanisch verstehen,
gibt es im Internet eine deutsche
Übersetzung, und zwar unter
www.suedostschweiz.ch/com-
munity/blogs/convivenza.

OZ

Bischof Huonder
bleibt von Demo
unbeeindruckt

Traumtag im
Wintersport-Märchenland
Graubünden
BT und SO erhältlich an Ihrem Kiosk

gigale2
chattà

gigale2
Textfeld
La Quotidiana 10-3-2014, p.12




